Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, September 29
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.



B¢eia Aettovpyia Ay. Xpuoootopov Tf Kuprokii g 29n¢ Zentepfpiov

Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
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For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and

glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTEPELAOYT|EVIG, €VOOEOL, Seamoivng UGV,
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
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EYXH B" ANTIOQNOY
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kai tod YioD kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
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Muwkpa Zuvamn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEPELAOYTLEVIG, EVOOEOL, SeaTolvNg UGV,
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHIV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLUPWVODOLY €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITNOELG TAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV 600AKV GOV TA AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYAV THIV €V T TaPOVTL ai@dVi TV Emlyvwaotv Tfg of|g
aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai giAavBpwmog Beog
VIAPYELG Kol 001 TNV 600V AVATIEPTIONEV, TG
[Matpl kai 1@ Yie kai 1@ &yl [Tvedparty, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyog mA. a’.

Ytiy. a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpefa kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog mA. a’. Adtopeiov.
Tov ouvdavapyov Aoyov Iatpl kai ITvevpat,

1oV éK ITapBévou texbévta eig cwmpiav HEAV,

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode pl. 1.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.
As the Father and Spirit are unoriginate, *

so the Word, who was born from the Virgin for
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AVUHVIOWEV TOTOL KOl TIPOOKLVIOWHEV: &TL
noddknoe oapki, GveABEV €v TG ZTavp®, Kai
Bavatov bropeivat, Kal éyelpatl ToLg TeBvedTag, €V

T €v80&w dvaotdaoel adToD.

Ytiy. B’. Aiveadtwoav adtov ol olpavoi
Kai 1 yA.

Tov ouvavapyov Aoyov Iatpl kai [Tvevpat,
Tov €K [TapBévou texbévta eig cwmpiav HuAY,
AVUHVIOWEV TOTOL KO TIPOOKLVIOWHEV: &TL
nodoknoe oapki, GveABETV €v 1@ LTavp®, Kai
Bavatov bropeival, Kal éyelpatl ToLg TeBvedTag, €V

T €v80&w dvaotdaoel adToD.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
XElpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévon Aapumadolyou Kal
EEQurepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vridpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 [opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kKAivovat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpie, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOTG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008® TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouvéo&oAoyolvimy v onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVN oG, T¢ TTatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.

us. * Let us praise Him, O believers, and let us
worship Him. * For our salvation He was pleased
* to be crucified in the flesh, * and to undergo
death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. 1Goaso

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

As the Father and Spirit are unoriginate, *
so the Word, who was born from the Virgin for
us. * Let us praise Him, O believers, and let us
worship Him. * For our salvation He was pleased
* to be crucified in the flesh, * and to undergo
death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. 1Goaso

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.
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ATAKONOZX (xapnho@ovag)

EvAOynoov, 6éomota, v dyiav eicodov.

IEPEYZX (xaunhogwvag)

EvAoynpévn 1| €l0060¢G TV Gylwv 0ov TavtoTe: viv Kal
ael kol €ig ToLg aidvag TV aidvev. Apny.
ATAKONOZX (¢kgovag)

Zooia. 'OpHoi.

XOPOX
Eico8wév. "HyogB’.
AeDte TPOOKLVICWOHEV KOl TIPOCTIECM HEV
Xplot®. L&oov fpag Yie Oeod, 6 avaotag €k

VEKPAV,
WaAAovtag oot, AAANAoLia.
“Ypvot peta v Mikpav Eicodov

XOPOX
Ti¢ OKtwnyov - - -

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyog mA. a’. Adtopeiov.

Tov ouvavapyov Aoyov [atpl kai [Tvevpat,
tov €k [TapBévou texbevia eig cwtnpiav HEAY,
AVULVI|OWHEV TIIOTOL KOl TIPOOKLVIOWHEV: OTL
nvdoknoe oapki, GveABelV €v ¢ LTavp®, Kol
Bavatov vropelvat, Kal éyeipat 100G TeBvedTag, €V

T €vo0&w dvaotdoel adToD.

Tod ‘Ooctov.
"Hyog a’'.
TTg €pripov mMoALTNG Kal év owpatt dyyeAog
Kai Bavpatovpyog avedeiydng Beogope matnp
Npav Kuploke: vnoteiq, aypunvig, mpooeuyf,
ovpavix yapiopota AaBav: Bepamevelg
TOLG voooDvTag Kol TG PuXAG TAV TOTEL
TIPOOTPEXOVIMV 00l AGEX T® 6e6KOTL 001 oYLV,
00&a 1§ 0€ oTEPaVAOOAVTL, S0 TQ €vepyodvTl S

000 o iGpata.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.

CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov avvévapyov Adyov.
As the Father and Spirit are unoriginate, *

so the Word, who was born from the Virgin for

us. * Let us praise Him, O believers, and let us

worship Him. * For our salvation He was pleased

* to be crucified in the flesh, * and to undergo

death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. [6oaso

For the Devout Man.
Mode 1.

As a citizen of the desert and an angel
incarnate * and a wonder-worker you shone forth,
O Kyriacos, our God-bearing father. * Since
you received the spiritual gifts * by fasting and
vigilance and prayer, * you can cure those who are
ailing and heal the souls * of those who run to you
with faith. * Glory to Him who gave His might to
you; * glory to Him who placed a crown on you; *
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Paretatr 10 AnoAvtikiov o0 Naod. Eita-

Kovtaxwov. "Hyog B’.

[Tpootaoia IOV XPploTIavAdY AKATAIOYLVTE,
peotteia, mpog tov oty &uetdbete, pn
Tapiong, AHAPTOADY SENOEDV PWVAG, GAAX
npobacov, og ayadn, €ig v forbeiav HEAV, TAOV
MOTAG Kpavyaloviwv oot Tayvvov eig npeafeiav,
Kai onedoov eig ikeaiav, 1 TpooTatevovoa Ael,

BeoToKE, TOV TIHOVIWV OE.

O TPIZATIOE YMNOE
ATAKONOZX

Tod Kupiov denbdpev.
XOPOX

Kipig, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH TOY TPIZAT'IOY YMNOY

‘O Oe0g 6 &ylog, 6 v ayiolg AvamavOpEVOG, O TPLOAYI®
Q®VT] OO TAOV ZePAQEip GVOHVOLPEVOG Kail DTIO TRV
Xepoufeip 6o§oAoyovpevog kai HIO Téong émovpaviov
SUVAHEDG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD ) 6vTog €ig TO
ELVOL TIAPAYOYQOV T& GOPTAVTA- 6 KTioag TOV GvBpwmov
Kot elkOva oTv Kal Opolwoly Kal Tavti 6ou yapiopatt
KOTOKOONNO0G 6 818006 aitodvTt cogiav Kol cUVETTV Kal
1) Tapop®dV GHAPTAVOVTA, GAAX BépEvVOG éml oo Tnpig
HeTavolaV: O KaTaELdaag HAG TOLG TATEIVOLG Kal dvagioug
80VA0LG 0OV KAl €V T OPA TAVTI OTAVOL KATEVATILOV TG
66&ng tod ayiov oov Buoiaotnpiov Kal TV OQPEIAOPEVIV GOL
TIPOOKVUVNOLY Kai §ogoAoyiav poodyely: adTog, AéoTota,
npoodedan Kai €k OTOPATOG TGV TRV AUAPTOARY TOV
TpLOGYLoV Bpvov Kol Emiokedon NPag év Tfj xpnototnti
00UL. Xuyx®pnoov TPV v MANPPEAT|HA EKOVO10V TE Kai
axoLo0V: Aylacov NE@V TAG YPuXAG Kal T& o@pata: Kol 60¢
MUV év 6010TNTL AATpEVELV GO1 TRONG TOG TIHEPXG THG (WTiG
NuGV- mpeofeiog Tig aylag Oe0TOKOL Kai TAVIKV TOV Ayiwv

OV Gn’ al®dVOg GOl EDAPECTNOAVIWOV.

glory to Him who operates through you, providing

cures to all. o

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

Kontakion. Mode 2.

O Protection of Christians that never falls,
intercession with the Creator that never fails,
we sinners beg you, do not ignore the voices
of our prayers. O good Lady, we implore you,
quickly come unto our aid, when we cry out to
you with faith. Hurry to intercession, and hasten
to supplication, O Theotokos who protect now and

ever those who honor you. soi

THE TRISAGIOS HYMN
DEACON
Let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.
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IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot &y1og €1, 6 oG U@V, Kai ool TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayile [Tvedpoty, vOv Kal Get. ..
ATAKONOZX

Kal €i¢ TOUG 0iDVOC TRV oiDdVOV.
XO0POX

Apnv.

‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, &ylog
ABd&vatog, éAenoov Npac. (3)

Ao&a Tatpi kal Yig) kai ayie I[Tvedpartt.
Kot vOv Kal éet, Kol €ig Toug aidvag TV
aldvev. Apny.

‘Ayog ABavatog, éAenoov NUeg.

ATAKONOZX
AvvopG.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
KéAevoov, d¢omorta.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
EvAoynpévog 6 épyopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
EvAoynoov, §éomota, v Gve Kabédpav.

IEPEYX (xapunAo@mvag)

EdAoynuévog i, 6 émi Bpovov §6&ng tfig Bactieiag cov,
0 kaBnpevog éni Todv XepouPeip, mavrote, VOV Kal del Kal €lg
TOUG ALBOVOG TAOV KiOVEOV. ApnV.
XOPOX

Avvapng.

Aylog 6 Bedg, dylog Toxvpog, dylog

ABavatog, EAénoov NHaG.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have
mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

10
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TA ANATNQEMATA
‘O AmootoAog
Kopuakij Aexém Tevapm

ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQEXTHX

ITpokeipevov. "Hyog . o . Pohpog 11.

20, Kopie, puAd&ong po¢ kat Siatnproaig
NHAG.

Ytiy. Xoov pe, Kopie, 611 EkAéAourtev
da10g.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog KopivBiovg B "EmatoAfig [TavAov
T0 AVAYVOOQ.
ATAKONOZX

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

B’ Kop 1:21 -24.2:1 -4

AdeAgoti, 0 PePardv NG oLV LUV
€ig Xp1otov Kal ypiooag nuog ®eog, 6 Kal
OQPAYLOAHEVOG TIHEG Kal 600G TOV &ppafdva
100 TIvevpatog év taig kapdiong fpav. 'Eyow
0¢€ paptupa Tov Ogov émkarodpon i TV
Eunv Yuymy, 0Tt pe18opeVOG DAV OVKETL
fABov gig KopvBov. o0y 6Tt Kuplehopey Dp@V
TR G MOTEWG, AAAX GLVEPYOL ETEV TG XOPAG
VPGV Th Yap mioTel Eotnkate. "Expva 6¢
EHauT® T00TO, TO U MAALY €v AUTT €ABETY
TIPOG VUAG. €l yap €yw ALT® DRAG, Kal Tig é0TV
0 eDPpPaiveV pE €l ur 6 AutoLpEVOG €€ €poD;
Kal Eypaior VPV T00TO AVTO, Iva P EAB®V
ATV £x0 &’ @V £8e1 pe yaipey, memodog

€l MAvTag DPAG OTL 1) €U XAPK TIAVTIWV VUGV
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THE READINGS
The Epistle
Fourteenth Sunday
DEACON
Let us be attentive.

READER
Prokeimenon. Mode pl. 1. Psalm 11.

You shall guard us, O Lord; You shall
preserve us. isaasi

Verse: Save me, O Lord, for the holy man
has ceased. sassi

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s Second Letter
to the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

2Cor.1:21-24; 2:1 -4
Brethren, it is God who establishes us

with you in Christ, and has commissioned us;
he has put his seal upon us and given us his
Spirit in our hearts as a guarantee. But I call
God to witness against me — it was to spare
you that I refrained from coming to Corinth.
Not that we lord it over your faith; we work
with you for your joy, for you stand firm in
your faith. For I made up my mind not to make
you another painful visit. For if I cause you
pain, who is there to make me glad but the one
whom I have pained? And I wrote as I did, so
that when I came I might not suffer pain from
those who should have made me rejoice, for

I felt sure of all of you, that my joy would be
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€oTv. €k yap moAARg OAIWEw g Kal ouvoyig
Kapdiag Eypaga DUV §10 TOAAGDY SaKpPL®V,
ovy iva AurnBfjte, GAAQ Vv dyammny tva yvidte
fiv €xw MePLocoTEPWG €1g DUAG.
IEPEYX

Eiprjvn oot 1@ avayvovt.

XOPOX
AAAovia. AAANAoLia. AAANAoODLI«.

(PdAeron AAMnAodia 1pig. Oi otiyot evpiokovrat €1¢ TO
Liturgy - Variable Parts tij¢ nuépag.)

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY EYAITEAIOY

"EAAapyrov €v taic kapdiong fpadv, giaavBpwne
Aéomota, T0 TG 0fig Beoyvwaoiag axnpatov &G Kai
1OV Ti|g Srovoiag UGV S1avor§ov 6eBaALoVG €ig TV
OV EDAYYEAK®Y GOV KNPLYHATOV Katavonowv. "Evleg
MUV Kad TOV TAV PHOKapiov gov EVIoAGY @ofov, tva, TG
OOPKIKOG EMBLHING KATATIATAGAVTEG, TTVEVHATIKIY TIOALITEIOV
HeTEABW}LEY, TIAVTA TO TIPOG EDAPECTNOV TV OTV Kol
PPOVODVTEG Kal TTPATTOVTEG. Z0 yap €1 O OTIOPOG THV
Pux@V Koi TV 0OPATOV HEV, XploTé 6 Oedc, Kai ool
v 80 Avamépmopey oLV T¢) Gvapyw cou Iatpl kai 16
navayie Kol ayadd kol (womol®d oov ITvedpatt, viv Kal &el
Kad €ig TOVG ai@dvVag TV aldvev. Apny.

To EvayyéAov

Kupuakij Aeotépa t0d Aovka

ATAKONOZX
Zooia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EdayyeAiov.
IEPEYX
Eipnivn naot.
XOPOX
Kai 1® nvedparti cov.

AIAKONOX

"EX 100 Kot Aovkav ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
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the joy of you all. For I wrote you out of much
affliction and anguish of heart and with many
tears, not to cause you pain but to let you know

the abundant love that I have for you. wsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the

Liturgy - Variable Parts of the day.)

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE GOSPEL

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments
inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
spiritual citizenship, thinking and doing all those things
that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

The Gospel
Second Sunday of Luke
DEACON
Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.
PRIEST
Peace be with all.

CHOIR
And with your spirit.

DEACON

The reading is from the holy Gospel
according to Luke.
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IEPEYX

[Tpooywpev.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Ak 6:31 - 36

Einev 6 KOplog: KabBog BéAete fva moidotv
LIV ol &vBpwmol, Kal LUETG TTolETTE ABTOIG
OHOIWG. Kal €1 AYOMATE TOLG AYOTAVTOG VUG,
moto VPV XAp1g €0Ti; Kal yop ol GpapTwAol
TOUG AYAMAVTAG XDTOLG AYXTIAOL. Kol €OV
ayabomoifte ToLg dyaBomolodvTag LUAG,
moto VPV XAp1g €0TH; Kal yop ol GpapTwAol
10 oOTO TIowoDoL. Kal &av Saveilnte map” GV
éAmtiCete amoAafely, moia LUV Xapig €oTi; Kal
YOp GUOPT®AOL GHOPT®AOIG daveilovaty va
anoAdBwot ta {oa. MANV dyamndate 100G €x0povg
VPGV Kol ayaBomoleite kai Saveilete pndev
ameAnidovreg, Kai €0t O H1oB0g BE@Y TOAVG,
Kal €oeoBe viol BYrioTov, 6T AVTOG XPNOTOG
€0Tv €Tl TOLG AYapioToug Kal movnpovG.
I'iveaBe o0V oiktippoveg, KaBog kol O oTrp
VPGV OIKTipH®V €oTi.
IEPEYX

Eipnivn oot 1@ edayyeMl{opEV®.
XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(TMapaAeinovron 1) éxtevig, ) 6€Na1g VITEP TRV

KQTNXOLUEVQYV, KAl I o €0XN TV MOTAY.)

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH ITIETQN B’

ITaAwv kol TOAAGKIG 001 TTPOOTINTOHEY Kol GO0
Sedpeda, dyabe kai PAGvBpane, Onwg émPBAEYHG €mi TV
8énotv NV kabapiong MEAV Tag Puxdg Kol T COUATR
Ao TavTOg HOAVOHOD GaPKOG Kol TIVEDHATOG Kol @1 g 1TV
AvEVOoYOV Kal AKATAKPLTOV THV TOPAGTAGY ToD Gyiov gou
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PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Lk. 6:31-36
The Lord said, “And as you wish that men

would do to you, do so to them. If you love
those who love you, what credit is that to you?
For even sinners love those who love them.
And if you do good to those who do good

to you, what credit is that to you? For even
sinners do the same. And if you lend to those
from whom you hope to receive, what credit
is that to you? Even sinners lend to sinners, to
receive as much again. But love your enemies,
and do good, and lend, despairing of no man;
and your reward will be great, and you will

be sons of the Most High; for he is kind to the
ungrateful and the selfish. Be merciful, even as

your Father is merciful.” rsv

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and

grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
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Buotlaotnpiov. Xapioot 8¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLVELYXOHEVOLG
TNHiv tpokonmv Biov Kal TMOTEMG KOl GLUVEGEMG TIVEVHATIKTG:
606 a0Toig mévtote, HeTh POPou Kal &ydmmg Aatpebovot
001, AVEVOX®G KOl OKOTAKPITOG PETEXELV TAV AYLMV GOV

puotnpiev Kai Tfg énovpaviov aov Bactisioag dSlwbival.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Onwg HMO ToD KPATOLG GOV TTAVTOTE
QLAXTTOWEVOL, 001 HOEAV AVATIEUTIOEV, TR
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ ayle [Tvedpatt, vov
Kal Gel Kal €1¢ TOVG aidVOC TRV aidVOV.
XO0POX

Apnv.

H EIZOAOX TQN TIMIQN AQPQN
XO0POX
To XepovBikov.

Ot & Xepoufeip pLOTIKAG eikoviCovTeg
Kail T (womol® Tpradt tov Tprodylov Bpvov
npooddovteg, mioav vov Blotiknyv dmobopeda

HEPLUVAV, O TOV BaciAéa TV OAwV DodeEopevol.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig GElog TRV cUVEESEPEVGOV TATG COPKIKALG
émBupiong xai néovaic poaépyeobon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv oot
péya Kai pofepov Kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AM’ Bpwg Six TV doatov Kol GpéTpntov aov eriavBpomiov
ATPEMTAOG Kol AVOXAAOIDTMG YEYOVaG dvBpwmog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TFiG AEITOLPYIKT|G TaVTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav mapéSwkag NIV OG
AgomoTng AV Amaviav. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg TAV émovpaviny Kal TV émyeinv, O €l
Bpovou xepoufikod émoyobpevog, 6 T@V Xepagip Kopiog
Kai Baothelg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. L€ TOIVLV SUOKNIR TOV HOVOV AyaBoV Kal
eonkoov: EmifAeyov ém’ €pe TOV QUAPTOAOV Kol dypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v Kapdiav
amo ouveldnoewg ToVNPAG Kol IK&vaodv pe Tfj Suvapet To
ayiou oov Ivevpartog, évedvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTIVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO

&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 1O tipov Alpa. Zoi yop
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free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to

those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS

CHOIR
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my

head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
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TIPOCEPKOPOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov P
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwoov mpooeveydijvai ool v’ épod
100 apapTeAod Kai dvagiov sovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KO TIPOGSEYOHEVOG
Kol 51085180 pEvog, XploTeé 6 Be0g UGV, Kal ool v §6&av
AvaméPMopEV oLV TG avapyw oov TTatpi kal ¢ mavayie Kol
ayoB® kai {womod cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVag TOV aivev. Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLoTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(wonoi® Tp1ddt tov TproGylov BHVOV TIPOCRSOVTEC, TRTAV
viv Brotikny amobopeba pépipvay, * Gg tov factiéa
1OV 6AwV rodegdpevol. Taig dyyeAkaig GopaT®E
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAAnAoLia, GAANAODIa,
GAAnAovTa. (3)

ATAKONOZX

[Tavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T BaotAeia avtod, mavtote, vOv Kal del Kai €ig
TOLG AIAVAC TOV AIOVOV.

XOPOX

Apnv.

Taig dyyeAikaig dopATwg S0pLPOPOVHEVOV
1a&eov. AAMNAoLia, dGAAnAoLia, GAANAOLIA.

TA TTAHPQTIKA
ATAKONOZX

[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kuplo.
XOPOX (ued’ éxdotny 6énowv)

Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep 1@dv npoteBéviwv Tipiov Sopnv 100
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 1od ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETa TioTE®G, eVAXPelag Kal POBov Beod
eloldvtwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpeyv.

Ynep 100 puobijvor rjpag &mo mdong
BAlYewg, OpyG, KivdUVoL Kal Gvaykng ToDd
Kupiov 6enbdpev.
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from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR
Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.
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Avtihafod, odoov, éAénoov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

Tnv fuépav ndoav teAeiav, ayiav,
elpnvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.

XOPOX (ued’ éxaotny 6énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANHATOV IHGV Tapd oD Kupiov
aitnoopeda.

Ta KoAd Kal cupEEpoVTA TATG Yuyaig
MUV Kal gipnvny 1@ KOoPe mapa tod Kupiov
aitnowpeda.

Tov vréAomov xpovov Tig (oG THAV
v elpnvn Kal petavoiy EKTEAEcal apa TOD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG {oTG AV,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
amoAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xpilotod aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
vIEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SEaTIOIVG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVIOV TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {env U@V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
H EYXH THZX I[TPOXKOMIAHX
Kopte, 6 Oe0g 6 TaVIoKpATRP, O HOVOG Ayl0oG, O
Sexopevog Buoiav aivéoeng Topd TAV EMKAAOVHEVROV
o€ év OAn kapdiq, mpocdesat Kal MHAV TOV GHAPTOADY

mv §énotv Kol mpoadyaye 16 ayi® gov Buoiaotpie:
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Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON

For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept
the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
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Kol TKavwoov NUAG Tpoaeveykelv oot S@pd te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG DTIEP TAOV NHETEPOV RUAPTNHATOV Kol TV

10D Acod dyvonpdrav. Kal kata&ionoov fpag evpelv xaptv
Evamov oov, 100 yevéaBon ool ebnpdadektov v Buoiav
NHAV Kal émoknvdoat To ITvedpa Tiig Xdp1tog oov To dyabov
€’ Mpac, Kal €ml T mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €l mavia
TOV AaGV oov.

IEPEYZX (¢kgovag)

AW T®V olIKTIpU@V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog €1, 6LV 16 Tavayio
Kal &yaBd kai {womole oov IMvevpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AOVAC TOV AIOVOV.

XOPOZ- Apnv.

ASITAZMOSX KAI OMOAOTTA
IEPEYZX- Eiprvn niot.
XOPOZ- Kai 1@ mvevparti gov.
ATAKONOZX

Ayannowpev GAANAoLG, Tva v Opovoiq
OHOAOYNOWIEV.

XO0POX

[Moatepa, Yiov kai dyov Ivedpa, Tprada
OHO0VO10V Kal XXWPLOTOV.

"H, év auMAettolpyw, 10 £EAg:

Ayammow ag, Kopig, 1) io)0¢ pov. Koplog otepémpa
HOUL Kol KXTOQUYT LoV Kai pOOTNG Hov.

ATAKONOZX

Tag Bupacg, tag Bupac: év copia

TIPOOYWEV.
ANAOX
X0poAov tiig ITiotemg

[Motedo €ig Eva Oedv, Matépa,
[Mavtokpatopa, mowntry odpavod Kal Yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kvpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV HoVOoyeVvi], Tov €k ToD [Tatpog yevvnBevta

TPO MAVIWV TAOV ClOVOV: PAG €K PWTOG, B0V

Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by

the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,

true God of true God, begotten, not created, of
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GANBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBévta
ov o Bevta, opoovotov 1§ Iatpi, 6’
00 & mavTa £yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
avBpamoug Kal 1 v HHETEPAV oRTNPiavV
KateABOVTA €K TAV 0DPAVAV Kal OapKOBEVTa
¢k [Ivevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavBpwmnmoavia. Ztavpwbevta te vmep
NH&V €mi I[Movtiov ITAdTov, kKal aBovta Kal
Tagévia. Kal avaotdvra Tfj Tpitn NEEPY, KOt
ta6 ['papdag. Kai aveABovta €ig ToLg ovpavolg
Kal kaBelopevov €k §e§1dv 100 IMatpog. Kai
TAAV €pYOpEVOV PETR §0ENG Kpival {OVTHG Kal
vekpoLg, 00 TA¢ BaciAeiag o0k EoTan TENOG.
Kai eig 1o IMvedpa 10 dylov, 10 Koplov, 10
{womo1dv, 10 ¢k ToD ITatpog €kmopevopEVOY,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GCLPTPOGKLUVOVEVOV
Kal ouvdo&alopevov, T0 AaAfjoav S TV
npoentdv. Eig plav, aylav, kaBoAwknyv kai
arnootoAknyv 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd &v
Bantiopa gig Gpeov apaptidyv. IIpoodokd
avaotaotv vekpdv. Kai (v 100 péAAovtog
ai®dvoc.
XOPOZ- Apnyv.
H ATIA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTOUEV KOADG OTOHEV HETX QOBoL*
TIPOCYWHEV TNV aylav dvagopav €v eipnvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eiprivng, Buoiav aivéoewd.

IEPEYZ

‘H yap1g tod Kupiov npav Tnocod Xprotod
Kal 1] aydammn tod ®eod kail [Tatpog Kat 1
Kowwvia tod aylov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.

one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified

for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom
shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA
DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.

CHOIR
A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.
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XOPOX
Kai peta tod mvebatog oov.

IEPEYX
Ave ox®ueV TaG Kapdiag.

XOPOX
"Exopev npog tov Kopiov.

IEPEYX
Edyaplomiompev 16 Kupio.

XOPOX

"A&lov Kal dikoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Aov kol dikoov o€ Dpvelv, o€ ebAoyely, o€ aivelv, ol
EVXOPLOTELV, O€ IPOOKLVELV €V TIAVTL TOTQ TG SE0TOTELNG
oov. X0 yop el Odg AVEKPPAOTOC, ATEPIVONTOC, AOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL QV, OOAVTOG GOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 10 ITvedpd oov 1o dytov. X0 €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fpaG TapryayES Kol TapaTeTOVTAg GVEGTNOOG TIOALY
Kol 00K QMEQTNG MAVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BaciAgiav gov éxapiom v péAdovoav.
YTép TOOTOV GMAVI®V €0XAPIOTODHEV GO Kod TG HOVOyeVeT
0oL Y1 kai 1@ TTvevpati oov 1@ ayie: LEP TAVILY,
ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepdv Kol dpavev
EVEPYECIAV TAV €ig NPAG yeyevnpévav. Evxaplatobpév oot
Kol DI TG Aettovpylag TavTNG, v €K TAV XEIP®V NUOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayyEéAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &
Yepagip, ESanTépuyd, TOAVOUHOTA, HETAPOLN, TTEPWTQ,

IEPEYZX (¢k@ovag)
Tov émvikiov Duvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO Kal AéyovTal.

XOPOX

‘Ayiog, &yrog, dylog, Kbplog Zafawd- mAnpng,
0 00pavOG Kal 1) YA TG 80&NG aov. ‘Qaavvad,
€V 101G DYIoTOIG EDAOYNHEVOG O EPXOHEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavva, év tolg DYioTolg.
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CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,
PRIEST (aloud)

Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...
CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the

highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

Metd To0TV Kol THEG TV pokapiov Suvdapewy,
Aéonota iAGvOpaere, odpev kai Aéyopev: Gylog el kol
TIAVAYL0G, OV K&l O povoyevig oov Y106 kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Aylog el Kai Tavaylog Kai peyadomnpermg 1] §6&a
00V* 0G TOV KOGHOV 00U 00TWG YA oG, MGOTe TOV Yiov
00UV TOV pHovoyevi] Sobva, iva g 6 ToTeLWV €ig AVTOV |
amoAvtan, GAN’ &xn Cwnv aidviov. "Og éABav Kal haav TV
Onép RV oikovopiov mAnpooag tfi vukTti f) apedidoto,
poAAoV 8¢ €autov mapedidou e TG ToD KOGHOL (WG,
AaBov dptov év Taig ayiag adTod Kal &ypavtolg Kol
APOUNTOLG XEPOLV, EVXUPLOTIONG KOl EDAOYNOAG, GV,
KAGoag, Eé8wke Tolg ayiolg adTod pabntalg Kai AnooTtoAolg,
elnov-

IEPEYZX (¢k@ovag)

A&Pete, payete: TOOTO HOU €0TL TO0 TANA,
TO UMEP VHAV KADHEVOV €1G APETY AHAPTIAV.
XOPOZ- Apnyv.

IEPEYZX (xapnioomveg)

‘Opoing Kai TO TOTAPLOV HETA TO Semvijoal, Aéywv:
IEPEYZX (¢k@ovng)

ITiete £€ aOTOD MAvTEG: TOOTO £0TL TO Alpd
HOU, TO THG KXVI¢ S1001KNE, TO LTIEP LUV Kal
TIOAA®V €KYLUVOHEVOV €i¢ BQPEGTV RPAPTIDV.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYZX (xapnioomveg)

Mepvnpévol Toivuy Tiig o TnpIiov TavTng EVIOATG
Kol TAVTOV TOV DTEP UGV YEYEVNHEVQV, TOD OTOLPOD,
100 TAPOU, TG TPINHEPOL AVAOTACENG, TG €1 0VPAVOVG
avapdaoeng, Tig ék Se§1dv KabBédpag, Thg devtépag Kal
év60&ou maAv Tapovaiag,
IEPEYZX (¢k@ovng)

T& ol €K TV 0@V 00l IPOCPEPOLEV KATH
mavta Kai 61 évTa.
XOPOX

Y& buvolpev, o€ ebAoyoDpevY, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopebd oov, 6 ®cog

NH®V.
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PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:

PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,

the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR
We praise You. We bless You. We give

thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

"ET1 IpOc@Epopév oot TNV AOYIKTV Ta0TNV Kod
avaipoktov Adatpeiav, Kol TapakaAobpév o€ Kai Seopeba kal
iketevopev: Katamepov 10 Ivedpd oov TO Gylov €’ Tpag

Kol €mi T mpokeipeva S@dpa TadTa.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvaeg)
EvAoynoov, §éomota, oV Gylov "ApTtov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
Kai moinoov tov pév "Aptov 1odtov Tiplov Zdpa tod

Xplotod oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, T0 Gylov TOTrplov.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 82 &v 1§ motnpie To0Te Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayie.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)

Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdv TANp@HA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCPEPOPEV 0L TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiay DIEP TOV év
THOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOGTOAWV, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTUP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kol TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpELAOYTEVIIG, €VOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.
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PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon
the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.
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XOPOX
“Ypvog €ig trv O€otoKov.

A0V €0y WG AANBMOG pakapiley og v
Be0TOKOV, TNV AELLAKAPLOTOV KOl TTAVXHOUTTOV
Kol pntépa tod Beod Nuav. Ty tpotépav v
XepouPelp Kal €v80&0TEPAV ROVLYKPLTMG TRV
Zepageip, v adlapBopwug Becov Aodyov tekodoav,

NV OVInG Oe0TOKOV, G HEYOXAUVOHEV.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Tod ayiov Toavvou, mpontov, Tpodpopov Kal
Boanmiotod: TV dyiwv évi0EnVy Kai TavVELENHOV GMOCTOAWV:
[tob ayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvAuny émrteAodpev] kol
TAVT@Y 0oL TRV yiwv, GV Todg ikeoiong éniokepon fpég, O
Oeo6¢. Kai pvnodntt maviev v KEKOUNPEVOY €N EATIO
avaoTtdoeng (wiig aiwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi
kai v BovAeTan TeBveOT®OV) Kal Gvamaucov adtovg, H1ou
€moKOTEl 10 MG T0D TPOCOMOL ov. "ETt mapakaAobpév
og: pvnadnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBodowv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG oT|¢ GAnBeiag, mavtog
100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopév ot TV AOYIKNV
o0 TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTIEP Ti|G AYIAG,
KaBoAkii¢ kal anootoAkig ExkAnoioag: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV MOTOTAT®V Kal
@LAoxpioTeV NUGV PaciAéwy, mavtog Tod maAatiov Kai
100 otpatonédov avTdY. Adg avtolg, Kopie, ipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1HETG €v Tf] YoAnvn adT@V fipepov Kal

fovytov Pilov Staywpev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvrjont, Kopie, tod
ApylemoKoOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Taig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Kol
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.

AIAKONOX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xet, kal
TAVI®V KOl TXO®V.
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CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,
where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Mvnobnt, Kopte, thg Ayiag cov Meyaing ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAOV Apylemokoniic, THg moAewg (i Thg aylog
HoViiG) TaTNG, €V T TAPOKODEV Kol TIhaNg TOAEWG Kol
XOPOG Kol TV TioTel oikoLvTwy év avtai. Mviofnt,
Kbpie, mAgOVT@V, 6801TOPOLVI®OV, VOGOUVI®V, KALVOVIQV,
alyHoA®OTOV Kal TG owtnpiag adtédv. Mvnobnt, Kopte, tév
KOPTIOPOPOLVTIMV KAl KAAALEPYOUVTI®V €V TG Ayloig cov
"EXkANoiong Kol HEPVIHEVOV TRV TEVITOV: KOl €Tl TIRVTOG
UGG TO EAEN GOV EEAMOCTEIAOV.

IEPEYX (¢kpovag)

Katl §0¢ piv €v évi otopatt Kol i
Kapdig So&adev Kai GVUUVETV TO TTAVTIHOV Kai
peyoAomnpeneg dGvopd oov, tod IMatpog Kai tod
YioD kai tod ayiov ITvedpatog, vOv kal del Kal
€l¢ ToLG aidVaC TOV aiVOV.

XOPOZ- Apnyv.
IEPEYX

Kal éotan T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTPOG MUV ITnood Xplotod PeTd TAVIOV
VHAV.

XO0POx
Kal peta tod mvedatog oov.
H KYPIAKH ITPOXEYXH
ATAKONOX

[TavTev TV dylov HVNHoVEDCAVTEC, £TL
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbadpev.
XOPOZ- Kopig, éAénoov.

ATAKONOX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaofévimv Tipiov dapav 100 Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

‘Onwg 6 eAavBpwnog Oog UGV,

0 mpoode&apevog avTa €ig TO Gylov
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CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
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Kal DTIEPOLPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig 60PNV DWOING TTVELPATIKIG,
avukaTomépPn nUtv v Beiav xapv kat v
dwpeav tod ayiov ITvedpatog 6enbdpey.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.

(Ta IMnpowtikd, AeyOévia kal pdtepov, opOES

napaAeimovial auvnOwg onpEPoV.)

AIAKONOX
Ynep 100 puabijvon fpdg dmo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUvou Kai avaykng tod Kupiov Senbdpev.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, éAénaov Kal SiapvAaEov Npac, O

®e0g, M| ofj x&pirL.

XOPOX
Kiptg, éAéncov.

AIAKONOX
Trv Npépav doav teAeiav, ayiav, eipnvikny kol
avapdaptnrov mapd 100 Kupiov aitnoodpeda.

XOPOX (ped’ ékdony dénowv)
IMapaoyov, Kopie.

ATAKONOX

"AyyeAov gipnvng, mMoTov 08nyov, pUAAKA TOV YPuxdV
Kol TOV oPATeV HEeV napd t1od Kupiov aitnodpedo.

Zuyyvouny Kai deeov 1@V GpapTi@dv Kol T@dv

TANPHEAN ATV IHAV Tapa 10D Kupiov aitompeda.

T KaAG Kol oLpEEPOVTA TOTG YPuYaig UGV Kal eipnvnv

6 KOOP® Topd To0 Kupiov aitnoopeda.
Tov vmoAomov xpovov TG (et UGV év eiprvn Kol
petavoig ékteAéoon mapa 100 Kupiov aitompeda.
Xplomiava ta TEAN TG (wfig HAV, avaduva,
avenaioyuvta, elpnvikd Kol KaATV anoAoyiav v €mi 100
@oPBepod Prpatog tod Xprotod aitnoopedo.
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altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.
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ATAKONOZX

TV évotnta tfg moTew Kal v
Kowviav 100 ayiov ITvedbpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIA0LG Kal tioav TNV {wnV
NGV XploTd 10 Oed mapabopeda.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
Vv éATida, Aéomota IAGVOpTE, Kai THPOKOAODHEV OE
Ko 6edpeba kad iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepig Kol mvevpaTikiig Tpamédng pet KaBapod ouveldotog,
€1¢ GPEOY GUAPTIAV, €I CLYXOPN O TATHHEANHATOV,
eig ITvebpartog dyiov kowvaviav, €ig factAeing 00pavav
KAnpovopiav, eig mappnaoiav v npog o€, un €ig kpipa i €ig
KOTAKPLHQ.
IEPEYZX (¢k@ovag)

Kal kata&iowoov nuag, Aé¢omota, HETH
nappnoiag, dkatakpitwg, ToApav émkaieliobot
o€ Tov énmovpaviov Oeov IMatépa Kai Agyev:

AAOX
‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep NPV 6 €v T0ig ovpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABETw 1| faotieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG CoL, WG év
ovpav® Kai émi g yig. Tov &ptov UGV Tov
émovatov 60g MNHiv onpepov. Kal deeg rpiv 1o
OPEIANHOTA LAV, ¢ KAl T)HETG dplepev TOIg
opelAétong Nuev. Kai pn eioevéykng nuag eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} Suvapig
Kal 1) 60&a 10D [Matpog kai 10D Yiod kai tod
ayiov Ivedpatog, vOv Kail del Kal €ig Tovg
AiOVAC TOV KidVOV.
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DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.

PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord's Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.
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XOPOZ- Apnyv.
KED®AAOKAIXIA

IEPEYZX- Eiprjvn néot.
XOPOZ- Kai 1¢ nvevparti cov.

ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZ- Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvOyxaplotobpév ool, Baoted dopate, O Ti] QUETPNTR
00V SUVAEL T TTAVTa SNHIOVPYNOAG Kail TG TTANBeL TOD
gA\éoug 0oL £€ 0DK BVTWV £ig TO ElvaL T TAVTX TAPAYOYOV.
AVT66, Aéomota, obpavobev Embe €l TOLG DTIOKEKAIKOTAG
001 TG EAVTAV KEQAAAG 0V Yap EKAtvay oapki Kal aipartt,
AKX 0ol 6 QoPepd Bed. LU 00V, AEOTIOTA, TX TPOKEIPEVX
T v €ig ayabov éSopdAlooy Katda Ty EKAoTOU
iSiav xpeiav: 1oig mMAéovatl oVLPTAELOOV: TOIG O60ITopOlaL
oLVOSELOOV: TOVG VOooDVTaG faoatl, O IXTpdg TV Yux®dV Kod

TOV COUATOV HAV.

IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eriavBpamia tod
povoyevodg cov YioD, ped’ ob edDAoynTog €i,
oLV T® Tavayie Kol ayabd kal {womold cov
[Tvevpaty, VOV Kai Gel Kal €1G TOLG aidvag TOV
alvav.

XOPOZ- Apnyv.
YYQIIY - MEAIZMOZXZ — ENQXIY - METAAHWYIX
IEPEYZX (xaunhoomvag)

IIpboyeg, Kopie 'Tnood Xpiote 6 Oe0g U@V, €€ dyiov
KOTOIKNTNPiov oov Kal ano Bpovou 8§6&n¢ tiig faoiAeiag aov
Ko EABE €lg TO aydoon GG, 6 Gve 1@ Iatpl cuykabnpevog
kai O8e iV Gopdtwg oLVGOV: Kal kata&iwoov T kpatad
o0v yelpi petadobvan NPTV Tod &ypavIov LOHATOS GOL Kal

100 Tipiov Afpatog kol 6t HAV mavTl T Aad.

ATAKONOZ- [Tpooympev.
IEPEYZ
T& éywx Toig ayiolg.
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CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)

We give thanks to You, invisible King, who by Your
boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.

PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through

us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST
The Holy Gifts for the holy people of God.
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XO0OPOX
Eig é&y1o0g, £ig KOprog, 'Tnoodg Xpiotog, £ig
80&av @eod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIIIPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai 6poroyd 6Tt ol €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BdvTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV GPOpTO@AOLG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "Ent motevw 0Tt ToDTO a0To €0TL TO
aypaviov XAPUG 0oL Kal ToDTO a0TO €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopat 00V 6ov: EAENCOV
HE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KAl T& GKOVO1A, T €V AOY®, TK &V
EPY®, T €V yVOOoEeL Kal ayvoiq, Kai aSlwoov
HE AKOTAKPITOG HETAOXETV TV AYPAVI®V GOV
pHuoTNpiwy €ig Gdpeotv GPApTIAY Kal €ig (wnv

alcoviov. Apnyv.

'I600 Badilw mpog Beiav Kowvwviav:
TTAQGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: Tdp
yOp OTIGpPYELG TOVG Gvaioug AEyov: GAN” oDV

K&Bapov €k méong pe KNATSoG.

Tod deimvov gov 100 pLOTIKOD OTHEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov e mapaAafe: oL pn
Y&p 101G €x0poig cov TO HLOoTHPLOV €K, OV
QIANpa& ool Swow, kabamep 6 Tovdag GAN GG
0 Anotg opoAoy®d oot Mvnobnti pov Kopie,
otav €ABng v 1] BaoctAeia cov.

@=ovpyov Alpa @pi&ov, &vBpamne, PAENoV:
avBpag yap éott ToLg dvagioug PAEywV.
Be0D 10 AP Kal Beol pe Kai Tpepel- Beol 10

nvedpa, TOV 8¢ vodv TpEpel {EVwc,.
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CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me
worthy, without condemnation, to partake of
Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.
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"EBeA&ag moBm pe, XploTé, Kai NAAoimoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KaTapAe&ov Tupl
GOAe TOG Gpaptiag pov, Kol £pmAnodijvon
TG év ool TpLET|g Kata&inaoov, tva Tag Vo

OKIPTAV HEYOADV®, GyabE, Tapovaoiag oov.

"Ev taig Aapumpd ol TV &yiwv 6ov a¢
eloeAevoopat 6 Gvaglog; €av yap TOAUNO®
OULVELCEADBELY €ig TOV VOPOAOVA, O XITWV HE
EAEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOL, Kol 8EGH10G
EkBarobpon HTO TV ayyéAwv: Kabapioov,
Kipig, tov pumov tfig Yuyig HoL Kol 0dCOV e

»¢ PLAavOpwmOoG.

Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
Xp1oTE, 6 B¢ pov, pn €ig KPTPG Hot YEVOLTo
o Gyl TodTo S O Gvagiov eivai pe, dAN’ €ig
KaBapotv Kal aylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appafadva g peAlodong (wifig kal
Baoeiag. ‘Epoi 8¢ 10 mpookoAAdaBot 1d Oed
ayaBov €ott- tiBecBon ev 16 Kupie v EAmida

TG ocwTNpiag pov.

Tod deimvou cov T0D PLOTIKOD GT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovavov pe TapaAafe: o pn
YOp T01¢ €xBp0oig cov TO pHLOTHPLOV EIMK, OV
QiIANpaG ool dwow, kaBamep 0 Tovdag GAN KOG
0 Anotng 6poAoy®d oot Mviobnti pov Kopie,

otav €ABng év 1f] BaotAeia cov.

XO0POX
Kowwvikov. Paipog 148.

Aivette Tov KOplov €k v o0pav@dv.
AAAnAovia.
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You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O
benevolent Lord.

Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]
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AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, mioTew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo TV xeipdv 100 Atakdévou 10 dylov
TOTPLOV Kal UETASISWOLY EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY
816 ¢ AaBiSog Aéywv- E@pa kai Alua Xpiotod, &i¢ dpsov

auapTidV Kal €ig {wnv alwviov.

XO0POX
Y pvot ka®@g petodapBaverl 6 Aadg.
IEPEYX
Y00V, 6 ®ed¢, TOV AaOV 0oL Kal
€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XO0POX
“Ypvog peta v 0. Kowoviav.
"Hyog p’.

Eidopev 10 ¢®dG 10 dANOBvov, EAdBopev
[Mvebpa émovpdviov, ebpopev miotv GAnO,
adaipetov Tprada mpookuvodvteg: adtn yop Hag
g€owaev.

ATAKONOZX (xapnAogmvng)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

YYadnt émt to0g 00pavoig, 6 Bedg, Kal €mi ndoav TV
yiv 1 86&ax gou. (3)

EdAoyntog 6 @eog nuav.
IEPEYX (¢kpovag)

[Tavtote, VOV Kal &el Kol €1¢ TOVE 0idVAC
TAV AiOVQV.
XOPOZ- Apnyv.

EYXAPIZTIA

ATAKONOX

‘OpBoi- petarafBovieg 1@V Beiwv, ayinv,
axpavinv, dbavatwyv, Enovpaviev Kal
(womo1dV, PPIKTAV ToD Xp1otod puotnpiny,
a&lng evyaplomowpev 1@ Kupiw.
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DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The

Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

CHOIR
Hymns During Holy Communion
PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.
We have seen the true light; we have received
the heavenly Spirit; we have found the true faith,
worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.
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XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZ- Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav ndoav, teAeiav, ayiav,
EPNVIKTV KAl AVapApTNTOV KiTNOGpEVOL,
€aTOLG Kol GAATIA0LG Kal tiioav TRV {wnV
NHGV Xplot® 10 Oed napabaopeda.

XOPOZ- Xoi, Kiple.

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH META TO METAAABEIN ITANTAZXZ

EvOyapiotobpév oot, Aéomota gAavBpwre, edepyéta
TGOV Pouyxdv MUV, 6TL Kai Tfj mapovon NpéEpa Kat§inwoag
T|HOG TAV €novpavioy oov Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Hu&V v 660v: ot pLéov NUAG év ¢ eopo
00U TOUG TAVTAG POVPNCOV NHAV TNV (RNV: AoEGAoon
NEGV Ta Safnpata, evxaig kal ikeaiong Tfig évéo§ou
®eoToKOoL Kal aetmapBévouv Mapiag kol maviwy T&V aylmv
oov.

IEPEYZX (¢koovng)

‘O 0V €l O AyLaopOg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [TvedpaTty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX- Apny.
ATIOAYSIS
IEPEYZX: 'Ev eipnvn mpoéABwpev.
ATAKONOZ- Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ- Koptie, éAéncov.
IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O edAoY®V TOLG EDAOYODVTAG OF,

Kopte, kai ayialwv tovg €ni ool menolfotag,
OO0V TOV AGOV 00U KOl EDAOYNOCOV THV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa tg ExkAnoiag

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make
secure our steps, through the prayers and supplications of
the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your

saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
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Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.

Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal

PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who rose from the dead, Christ
our true God, through the intercessions of
His all-pure and all-immaculate holy Mother,
the power of the precious and life-giving
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Cross, the protection of the honorable, bodiless
powers of heaven, the supplications of the
honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, of the holy, glorious, and
praiseworthy apostles, of the holy, glorious,
and triumphant martyrs, of our righteous and
God-bearing fathers, (local patron saint);

of the holy and righteous ancestors of God
Joachim and Anna, our devout and God-
bearing father Kyriakos the Anchorite, whose
memory we are observing; and of all the saints,
have mercy on us and save us, as He is good,
benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



